《法律文化研究》格式与注释规范
1.标题、作者之下须列出论文的“目次”，参见《法律史论集·第1卷》（法律出版社1998版），具体格式如：
《吕刑》考释 

马小红
目  次

一、关于《尚书•吕刑》的史料价值

二、《吕刑》试译
三、《吕刑》考释
2.注释采用脚注形式，且须每页重新编号，符号为：①、②、③……
3.注释部分在引用专著、论文等资料时应采用如下格式：
（1）专著应包括作者、书名、页码、出版地、出版者、出版时间，具体格式如：
臧克和：《说文解字的文化解说》，149页，武汉，湖北人民出版社，1994。
（2）期刊应包括作者、标题、期刊名称、发行时间、期号，具体格式如：
秋浦：《关于法的起源》，载《贵州民族研究》，1992（1）。
（3）报纸应包括作者、标题、报刊名称、发行时间，具体格式如：
胡培兆：《〈原富〉与〈国富论〉》，载《光明日报》，2003-10-14。
（4）文集类应包括所引作者、标题、文集主编、文集名称、出版地、出版者、出版时间，具体格式如：

丁相顺：《法典论争与日本法制近代化》，载韩延龙主编：《法律史论集》（第四卷），北京，法律出版社，2002。
（5）辞书类应包括辞书名、页码、出版地、出版者、出版时间，具体格式如：
《辞海》，123页，上海，上海辞书出版社，1999。

（6）未出版的学位论文应包括作者、标题、页码、授予学位机构名称、论文答辩时间：具体格式如：
周玲：《英国法渊源历史探究》，11页，中国人民大学硕士学位论文，2002年5月。
（7）未能正式出版的信札、访谈、讲演等请注明作者、题目、来源、时间，如：
张少瑜：《从兵家法思想及其研究方法谈治学》，中国人民大学法学院“明德法律论坛”，2005-5-18。
（8）网上资料应包括作者、标题、网址、访问时间，具体格式如：
李红海：《英国法律史研究现状》,http://www.chinalawinfo.com/，2003-3-12。 
（9）翻译作品，应以方括号[  ]为标示加注作者国别，并在书名或标题后列出译者，具体格式如：
[日]滋贺秀三：《中国家族法原理》，张建国、李力译，31页，北京，法律出版社，2003。
（10）外文类作品请从该文种注释习惯。

（11）作者（译者）为多人的，作者姓名中间以“、”号分隔；也可于第一作者之后加“等”来表示，具体格式如：

[美]哈罗德·J·伯尔曼：《法律与革命》，贺卫方等译，168页，北京，中国大百科全书出版社，1993。
（12）非引用原文者，注释前加“参见”；引用资料非来自原始出处者，注明“转引自”。 
4.请提供文章题目英文译名。
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